
TUE EDIJCATIONAL REVIEW.

Uine 14. IlMelodions tear r
Tt means the poem. Being an elegy, it i, tearful o

course; and when such moderns as Tennysun and Swin-
burne assure us that it is the most exquisitely perfet
of all elegiac poemq as4 regards; artistic form, we' rnav lie
sure that Milton's ewn mutsical ear did not deceive, hii
when hie described bis pioem a,~ -"melodiou%." If it i-,
not so to the reader, so niuch the worse for him.

Line 17. "lSomewhiat loudly "

1 don't feel quite sure what Milton ineaut by thi"ý.
Perliaps as he wats writing this part of the poýen he
may have been thinking of what he wus going tcu say

in lines 113-131.
Unes9 19-22.
l"So may soebody do.for mie whNviýi 1 anm dead, what

I am> now about to do for my friend Lids"The
94somebody" of Course was to lie a poet, and the Illuck Y
words» were to be sucb as those in line twenty-Lwo.
In his Epitaph on the Marchiones of Winchester,
Milton wrotýe these Illucky words:"'

Il Jentie Lady, may th% grave
Peace and quiet ever have;
After this thy travail sore
Sweet rem.t seize thee e vermoi e."

Une 5t. Why IIwizard streamn" ?
In an earlier poem, Milton a; Ancient hiallowed

De;." D>rayton, too, calis it Ilhlallowed." Aýnd Spenser,
in F. Q. 4, 11, ha": -

Dee that, long agOnc,
Dhd Britons call divilic.

In the legendary lore of ancient liritain, the river
wae said Wo ho haunted by magicians. Tt was sacred,
too, as a boundary streamn, separating En)gland froni
Wales.

Uine 56. IIAy me," sbould it not bo "Ahi mne"
Look at lino 154, and at Cornus 511, amd at Samason

Agonistes 331, and hear Spenser:-
" &y me, that thanko se i lichi ,huud fait of ineed."

And Shakespear:-

IlAy nie, wbiat act
That roas seo tend anid Sideir,, iu Che iudvx"

The pets of tho presont century use iL aiso.
is a lino froua Mrs. 1rowning:--

ilore

"Ay ne! buw drewd caui look t le dlezd."
And in Tennyson's Tithonus we find:-

IlAy me! ay mie! the woodis deayad fi.

Uine 66. What doe it moean '

Compare Cornus 547, read from 54. I f you ro-at
Latin look aS the second line of Virgils. firit Eclogiu-.
Eveai if you don't read1 Latin, you liad botter geL hold
of a Latin dictionary and look up the different meanings
of Ilmneditor;" and while you have the book in lbaud

you mnay as mw.1I look up also Ilutor " te help you under-

stand the Iluse " in lines 67 and 136; andIl ciarus "
ton, for thoelcîcr" in lhue 70. Milton often uses
English word9; of Latin origin in senses that can lie
mure readily found in a Latin dictionary than in an
Eu'Iglishi one.

1 ne 75, Wiîat ili Ilthe Blind Fury "

Tie Füries.were thie

I>wellers in the nether gloii, avongers of the siain,"ý

Lu whom Macaulay makes Vîrginîus eall for vengeance
on Alppius Claudius. Tt was one of the Fates, Atropos,
whuose business it was Lu suît the hife-tbread of mortels;

>but MIiltont îs enraged at lier for drowning bis friend
ansd takes the very natural liberty of applying an op-
probrious epitbet Lu bier. Compare Tennyson iii IlIn
Memoriam " .50:

Bcnear itw wlhu die mensuous frzimoi
Ii ra-i wth patig, that coiiquer trusýt;
And Limle, a2L na satrng(UL

Aud 11fe, a Fury seliugiug flamie."

Line 77. What does IlTuh'd my trembhinig ears"
signify.

Masnsays this îs "lA fine poetiral appropriation of
of the popu lar superstition that tlw, tingling of a person's
ears is a sign that people are talking of him. What
Mlilton bias been saying about pootic faine, mighit lie

understood, bie saw, as applicable te bimeif
Lines 103-7. Explain.
Triton, "lThe Herald of the 8ea ' (89>, came, on lie-

haîf of Neptune, Wo inquire into the drowning of L.ycidas;
by and-bye, St. Peter, "The Pilot of the Galiloan
Lake " (109), cornes to lament the untimoIy fate of a
promising son of the churcli; one who, as a true pastor,
would bave been iii striking contrast to the corrupt
Laudian clergy.

Ilere WC have the genius of Cambridge University
coming t4 as4k about hie aluinuus. H1e is droesod as a
collt-ge, don sbould be, in gown andi cap. He represents
the river as Weil as the universýity, and bis gown is
mnade of the bairy woodsý tbat grow in tbe Ceam, while
hi.4 cap is made of the sedges that line its banke. The
indistinct miarkings on tbe sedge leaves are compared
witb those on the petals of tho biyacinth. As for
"lsanguine," and " inscribed with woe," look up the
fable about Hyaeîntbus,

Th1ero is 8carcely a line in the whole poem wbicb doos
nloS remiind the reader of tho Grook and Latin pastoral
poetry of sonie p.assaýge thet e. For instance, the "t'oucli-
ad my trembuing ears " in 77 recails Virgil's "Cynthius
auremi vellit " iii the -sixth BElogue. So too, biere, WC
are remninded of a passage niear the beginining of

1NMoechus's Lamntt for 1in"Andrew Laing rend<irs


